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away in March 2026.
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Welcome from Professor El Mustapha Lahlali, BATA President & Conference Chair SOAS

University of London

sl Liasa
On behalf of the BATA Council and the Conference Organising Committee, it is my great pleasure WELCOME
and honour to warmly welcome you to BATA’s 6t Annual International Conference, proudly hosted
by the University of London, SOAS, on 25-26 June 2026.
We are immensely grateful to our colleagues at SOAS for hosting this year’s conference. In particular,
| would like to extend our heartfelt thanks to Ilham Salimane and her exceptional team for their
unwavering support, dedication, and commitment, all of which have been instrumental in making
this event possible.
This year’s conference promises to be an exciting, stimulating, and intellectually enriching gathering.
We are delighted to bring together internationally renowned scholars and practitioners who will share
cutting-edge research and innovative perspectives in Arabic pedagogy, linguistics, literature, translation,
and cultural studies. With more than 50 presentations delivered by 52 presenters from across the UK and
around the world, the programme showcases the remarkable breadth and vitality of our field. We are
also thrilled to welcome over 100 delegates representing a wide range of institutions from the UK and

beyond.

Over the next two days, we look forward to lively discussions, fresh insights, and meaningful exchanges of 0I
ideas. The conference features more than 20 engaging sessions designed to foster collaboration, inspire ¢
new perspectives, and encourage thought-provoking debate among colleagues and friends. Y

. . .. ) R British Association of
This conference is the result of the tremendous dedication, hard work, and enthusiasm of many individuals. Teachers of Arabic

| would therefore like to express my sincere gratitude to the members of the Organising Committee, the
BATA Council, and all those who have contributed their time, expertise, and energy to creating such an

5
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Welcome from Professor El Mustapha Lahlali, BATA President & Conference Chair SOAS

University of London

Thank you for joining us, and | wish you an inspiring, productive, and enjoyable conference. sl Liasa
WELCOME

Special thanks are extended to Luluh Alkathiri and Zaina Almoghrabi of the University of Leeds for their

invaluable support, dedication, and assistance throughout the preparation and planning of this conference.

Their contributions have been greatly appreciated and have played an important role in making this

event a success.

Finally, we would like to express our sincere gratitude to our sponsors and partners for their generous
support and continued commitment. Their contributions have been instrumental in helping us deliver this
Conference and bring our academic community together.

We are delighted to welcome you all to the BATA Conference and to the University of London, SOAS. We look
forward to two days of inspiring presentations, stimulating discussions, meaningful networking opportunities,
and the exchange of new ideas.

We hope you enjoy a rewarding and memorable conference experience.

Yours sincerely,
Professor El Mustapha Lahlali
Conference Chair and President of BATA
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08:30 - 09:15

09:15 -09:30

09:30-10:30

10:30 -10:40

10:45-11:40

11:40-12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:20

15:15-15:40

15:40-17:00

DAY ONE . Thursday 25th June - Schedule

Registration & Tea / Coffee - Venue: KLT Foyer

Opening & Welcome
Venue: KLT Lecture Theatre

Keynote One: Prof. Majdi Ibrahim

Venue: KLT Lecture Theatre

Short break— (Venue: KLT Foyer)

Parallel Sessions (Venue: R101 - R201 - R301 )

Refreshments(Venue: KLT Foyer)

Parallel Sessions (Venue: R101 - R201 - R301 )

Lunch (Venue: KLT Foyer)

Parallel Sessions (Venue: R101 — R201 - R301)

Refreshments (Venue: KLT Foyer)

Parallel workshops (Venue: R101 — R201 - R301)



DAY TWO - Friday 26th June - Schedule

09:20 - 09:30 Welcome — KLT Foyer

09:30 — 10:30 Keynote Two: Prof. Mohammed Al-Barakati

Venue: KLT Lecture Theatre

10:30 - 11:45 Parallel Sessions (Venue: R101 — R201 - R301 )

11:45-12:05 Refreshments — KLT Foyer

12:05-13:00 Parallel Sessions (Venue: R101 — R201 - R301)

13:00 — 14:30 Lunch- Prayer Break — KLT Foyer

14:30 — 15:30 Parallel Sessions (Venue: R101 — R201 - R301)

Refreshments — KLT Foyer

15:50 - 16:50 Parallel workshops (Venue: R101 — R201 - R301)

16:50-17:10 Concluding Remarks & General Assembly



Bl
-

British Association of DAY ONE : Thursday 25th June - Morning Programme SOAS

Teachers of Arabic University of London

KEYNOTE TALK 1

09:45 - 10:40

Registration/Tea & Coffee Prof. Majdi Ibrahim
R e (Venue: KLT Foyer)

Annual Conference - 25— 26 June

Chief, Center of Arabic Language for Non-Arabic Speakers ICESCO

Opening & Welcome

09:15-09:30 Venue: KLT Lecture Theatre

TOPIC
09:30—- 10:30 Prof. Majdi Ibrahim, ICESCO -
Venue: KLT Lecture Theatre

Jadall 4 gad g ) anasal (i A jad) Aall) anlad malia

10:30 - 10:45
Refreshments

Venue: KLT Lecture Theatre




DAY ONE . PARALLEL SESSIONS . 10:45 — 11:40

Digital Transformation and Innovative Strategies
Venue: R101
Muhammad Bouabdallah (Chair), Westminster University

Language, Text and Context Language Assessment and Evaluation Practices
Venue: R201 Venue: R301

Rami Albali (Chair), Cardiff University Mohammed Dayoub (Chair), Warwick University

Exploring Non-Arabic Speakers' Intention to Adopt Artificial

ALY (29ga0 § doud Belyd: BLAIYI e AV BN
Intelligence in Learning Arabic: A survey study Based on the i i

Sgiaall Dol (Jaall

Teachers' Perspectives on Moroccan Arabic Listening

10:45- Extended Technology Adoption Model (ETAM) Resources: A Qualitative Study
11:05 Hijab Algahtani
"a gahtani Daouia Laaboudi
Sulaiman Al-Gamawiy Yusuf
Imam Muhammad ibn Saud Islamic University, KSA
University of llorin, Nigeria Chouaib Doukkali University, Morocco
. . . . ddyae Belyd: 3yl (ool ol AN duliall & AR ]| Assessing Arabic Language Proficiency in Turkey: An
g2l Janed Bolef: ddgludl dads oI J1 (JSKad LI (e - ‘& = = .
e e " % . Analysis of the YDS Exam
11:05-11:25 AWy P.\:.awU Aol g;b.bqa)’l S s92 & ‘}J_dl
h hboub Adham Hamawiya
Mustapha Jaghbou Ahmed Halil
ICESCO — Islamic World Educational, Scientific and
Sultan Moulay Slimane University, Morocco Cultural Organization Cambridge Muslim College
11:25-11:40 Q&A

11:40-12:00 Refreshments (Venue: the KLT Foyer)



12:00-
12:20

12:20-
12:40

12:40-
12:55

13:00-
14:20

DAY ONE

Loanwords, STEM & Arabic Grammar
Venue: R101

Eman Sudik Ismael (Chair), King’s College
ol g )t g il JSOSTEM il ol

Rawdhah Radwan

University King Abdullah University of Science and
Technology (KAUST)

Loan Words in Moroccan Arabic in the Field of
Military Service

Amina Boutabia

Chouaib Doukkali, Morocco

- PARALLEL SESSIONS . 12:00 — 12:55

Digital Media & Literacy
Venue: R201
GULERGEINEDN University of Leeds
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Liverpool University

Streaming the Arab World: Using Arabic-Language
Television in Teaching

Paula Roetscher

University of Jena, Germany

Q&A

Lunch
Venue: (Venue: the KLT foyer)

Arabic for Specific Purposes

Venue: R301
Ahmed Elimam (Chair), Qatar University

danlyd: Azl dad duoyadl @l (§ Al o guaidl slESI plae
Cnaydadl luyloed dddxs

Mohammed Hammou

ALIF, Fez & Mohammed V University, Rabat
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Abdul-Hameed Fakhri Al-Kayyali

The French Institute of the Near East -Ifpo



14:20-
14:40

14:40-
15:00

15:00-
15:15

15:15-
15:40

DAY ONE - PARALLEL SESSIONS . 14:20 — 15:15

Curriculum Design & Materials Developmen
Venue: R101
Saddam Alhamoud (Chair), Liverpool Universit

OLUS (o dopdd Zled: Lyaay adb Ul duyadl edaio slas
el
Rasha Alkhatib

Philadelphia University, Jordan
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Md. Abdul Mannan Miaze

King Abdulaziz University, Jeddah, KSA

Teaching Pedagogies and Classroom Practice

Venue: R201
Rhobaibi Abdelouahed (Chair), Ibn Zohr University

From Communication to Action: Leveraging the
Action-Oriented Approach to Develop Oral Fluency in
Arabic

Ruba Khamam

University of Leeds

JUO}H £g40 ‘3 & ndbldl axd a..p)aﬂ azl! u‘.:UJJJ @ol.'\).) M
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Q&A

Refreshments (venue: the KLT foyer)

Arabic & Translation in Context
Venue: R301
Noha Attia (Chair), Birmingham University

Gl b an siall dpadil) Aga pud) 1ua¥) 31 g ) Ca 1081 ) Ay i
Sy

Ahmed Elimam

Qatar University

Learning Arabic as an L2/3: Individualisation,
Liturgical Literacy and Sociocultural Context

Muhammad Nabil

SOAS University of London



15:40-
16:35

16:35-
16:45

16:45
17:00

DAY ONE - WORKSHOPS

Inclusivity & diversity in classroom
Venue: R101

Alaa Sulaiman (chair), Edinburgh University

Neurodiversity in the Arabic Classroom: Inclusive and
Adaptive Teaching Approaches

Aisha Elmasri

Independent Researcher

15:40 — 17:00

Learning Vocabulary in context

Venue: R201

Abed Al-Zuweiri (chair), University of Leeds

23 gall e Ayl ol piadl dnaisd dukelds ddyg: Gl sl

Alaa Mohammad Hasan

Zayed University

Q&A

Exhibition

Gaallg

Language learning and Technology
Venue: R301

Nabila Semouh (chair), Warwick University

Enhancing Arabic Language Learning through Padlet:
Affordances and Limitations

Noha Attia

University of Birmingham
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KEYNOTE SPEAKER - DAY TWO - Friday 26th June SOAS

Teachers of Arabic University of London

Prof. Mohammed Al-Barakati

KEYNOTE
SPEAKER

From Equivalence to Influence: How Translation Has
Transformed the Arabic Lexicon and Idiom — Reflections

for Educators and Translators

» Venue: The KLT Lecture Theatre
DAY TWO - 2026

britisharabicteaching.org/bata-conference-2026




PARALLEL SESSIONS : 10:30 — 11:45

Pedagogies and Classroom Practice Identity Formation and Representation Translation, Literature, and Shifts
Venue: R101 Venue: R201 Venue: R301
Muntasir Al[Hamad (Chair), Qatar University Salwa Mohamed (Chair), Manchester Najwa Khadim (Chair), King’s College London

Post-COVID Arabic Language Teaching: Autonomy, sy dugglly du ydl dalll

Identity Crisis and the Arab's Encounter with Europe:
10:30-10:50 | Teacher Revaluation, and the Crisis of Interaction Y P

A Comparison of Two Arabic Novels

Tarek Abouelgamal Anouar El Younssi

Institut du Monde Arabe / Sciences Po / CERMOM dudiat] pglally didd] dol Oxford College of Emory University, USA

G dudal 43 y: Al Aol W e O ghudly dalll Y 33

‘;Al?.hn Nla.’fdl

10:50-11:10 The Role of Religious Identity in Language (Arabic)
Learning Motivation
Rima Zuhair Alkurdi

Abderrahim Er-ragragi
grae Manal Mohamed Almarzooqi

King Abdullah University for Science and Technology ) ) o
University of Michigan, Ann Arbor, USA

New York University Abu Dhabi

Persuasive Strategies and Identity Construction in
Political Discourse: A Case Study of Adel Al-Jubeir's
Discourse

Learning when to use FusHa: Confidence and Voices from the Classroom: Jordanian Educators’
11:10-11:30 investment in Arabic GCSEs classroom Perceptions of Reversing Language Shift in Dubai’s

Multilingual Landscape

Fauzia Saeed & Melissa Towler Zaina Almoghrabi

University of Leeds

Reem J. Razem

Arabic Teacher at Hampstead School - University of Leeds Rochester Institute of Technology, Dubai, UAE

Concept-based Arabic Language Teaching |

11:30-11:45 Q &A

11:45-12:05 Break (venue: KLT Foyer)



DAY TWO - PARALLEL SESSIONS - 12:05 — 13:00

Media and Decoloniality in Language Teaching Learner Beliefs & Arabic Study Abroad Arabic in Storytelling
Venue: R101 Venue: R201 Venue: R301
Luluh Alkathiri (Chair), University of Leeds Nour Bakir ir), Oxford Universit Amina Boutabia (Chair), Chouaib Doukkali University
Reel Learning: Harnessing Film in Arabic Language Challenging Misconceptions About Studying The Caricature in Very Short Stories
12:05-12:25 8 Education Moroccan Arabic: Beliefs of L2 Multidialectal Learners

beginning a Year-Long Study Abroad in Morocco
Samah Saffuri Khoury

Salwa Mohamed Joseph Garcia & Khaled Al Masaeed

Oranim College

Manchester Metropolitan University Carnegie Mellon University
B Teaching Arabic Language Through Story: A Project-
Understanding the Challenges Faced by Non-Native Based Learning Programme for Teaching Language and
. Undergraduate Learners of Arabic
12:25- Being Scientific is not Enough! Decolonizing TAFL & Culture
12:45 with 'Simplexity'
Md Mahmud Bin Sayeed Eman Sudik Ismael
Letizia Lombezzi .
University of Malaya King's College London
University of Bologna
12:45-13:00 Q&A
13:00-14:30

Lunch (Venue: KLT Foyer)



DAY TWO . PARALLEL SESSIONS - 14:30 — 15:25

Al, Translation and Classical Arabic Rhetoric
Venue: R301
Alaa Sulaiman (Chair), Edinburgh University

Curriculum & Training Arabic Language Programs in Europe
Venue: R101 Venue: R201
Mohammad Bouabdallah (Chair), Westminster University Mohammed Dayoub (Chair), University of Warwick

Artificial Intelligence in Arabic—English Medical
Translation: A Literature Review of Progress, Challenges,
and Future Directions

An Integrated Approach to Curriculum Design in Light
of the Prophet's Biography

Findings from the Study of Arabic Language Programs
(SALP) in the United Kingdom

14:30-14:50

H.M. Ataur Rahman Nadwi Melissa Towler

Sefat Salama

International Islamic University Chittagong . .
Qatar Foundation International

Cardiff University

Developing Context-Sensitive Teacher Training for . et e ot R et en e s Teaching :L\rat.)o-lslamic Bal.égha Bgvongl "Rhetoric'
14:50- 15:10 Arabic Supplementary Schools: Insights from Reflexive aclia 4 Lr‘s"j b Sl 5 4aY) gl ‘.u:*-.’ UJU?S‘ 48 saa and 'Poetics' in Euro-American Universities
' ' Practitioner Inquiry ) @):d\ Jadall A jall (5 sisall
/h'é...! - 145}43\ "7"")35\ e;u s . Hany Rashwan

Fadoua Govaerts Lﬁq)ﬁ\ oy lay 2 UAE University

University of Bath
15:10-15:25 Q&A
15:25-15:40

Break (Venue: KLT Foyer)



DAY TWO . PARALLEL WORKSHOPS - 15:40 — 16:40

Inclusive Arabic Classroom Strategies

Venue: R101 Al Tools for Arabic Language Learning Teaching Arabic for Special needs
Ahmed Meliebary (Chair), Nothingham University Venue: R201 . . . Venue: R301 :
Ahmed Alkhashem (Chair), University of London Bedoor Alfaleh (Chair), University of Leeds
From Differentiation to Adaptation: Practical Arabic ) . .. ) . . o L e Ea .
15:40-16:25 A iy LY Ciédy ASysell boyd Cilylapl e #SA ae dpolsl
i i . .. o d il b Ol
Sara Mallo, Manal Mahjoub & Dalia Ahmed Adel Musaylih Almuthaybiri 9l Caub Clylasplg
Menna Abukhadra
Liverpool Arabic Teachers' Council Taif University, Saudi Arabia . o
Cairo University
16:25-16:40 Q&A

16:50-17:10 Concluding Remarks & Assembly
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ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY . DAY ONE . THURSDAY 25th June
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Prof. Majdi Ibrahim
IBRAHIM.MAJDI®@icesco.org
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ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY .

DAY ONE .- THURSDAY 25th June

Exploring Non-Arabic Speakers’ Intention to Adopt Artificial Intelligence in Learning Arabic: A

Survey Study Based on the Extended Technology Adoption Model (ETAM)
Hijab Algahtani

hejab ml@hotmail.com

This study aims to explore non-Arabic speakers’ intention to adopt artificial intelligence (Al) in learning Arabic
as a foreign language, drawing on the Extended Technology Adoption Model (ETAM). As Al-driven tools
increasingly shape language learning environments, understanding learners’ perceptions and adoption
intentions has become essential, particularly in the context of Arabic language education for non-native
speakers.

Using a quantitative survey-based design, data will be collected from non-Arabic-speaking learners enrolled in
Arabic language programs. The survey instrument will measure key ETAM constructs, including perceived
usefulness, perceived ease of use, social influence, facilitating conditions, and behavioral intention. Structural
equation modeling will be employed to examine the relationships among these variables.

The study is expected to provide empirical insights into the determinants of Al adoption in Arabic language
learning and to extend ETAM to the field of Arabic as a foreign language. The findings are anticipated to offer

theoretical contributions and practical implications for curriculum designers and educational institutions

inteoratinoc Al into lanoctiace ediication

Prof. Hijab Algahtani is a
Professor of Linguistics at
the Institute of Arabic
Language Teaching, Imam
Mohammed Ibn Saud Islamic
University, Saudi Arabia. His
research interests include
applied linguistics, teaching
Arabic as a foreign language,
pragmatics, and discourse
analysis. He received his PhD
in Linguistics from the

University of Leeds.
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ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY .

DAY ONE - THURSDAY 25th June
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Dr. Sulaiman Al-Gamawiy Yusuf,
is a lecturer in the Department
of Arabic and Transnational
Studies, University of llorin,
llorin, Nigeria. He teaches Arabic
Language. His research majorly
focuses on Arabic Language,
Discourse Analysis and Applied
Linguistics with three working
languages; Arabic, English and
Yoruba. He holds Masters and
PhD Degrees in Arabic language
in the University of llorin and
Kwara State University
respectively. He has to his credit
ten publications in reputable
outlets. He is a member of
Academic Society of Arabic
Language and Literature in
Nigeria (ASALLIN) and Nigeria
Association of Teachers of Arabic
and Islamic Studies (NATAIS).
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Dr. Adham Hamawiya holds a
PhD in Arabic Linguistics from
Homs University, Syria. He
began his academic career in
Syrian universities before joining
the International Islamic
University Malaysia, where he
advanced to Associate Professor
and served as Head of the
Department of Language and
Literacy in the Faculty of
Education. Currently, he is the
Responsible of the Language
Development Department at
ICESCO in Morocco. His
academic experience
encompasses diverse areas of
research, teaching, and
administration. He has
published extensivly in the form
of referred journal articles and
books. Additionally, he has an
interest in Islamic thought and
Arabic manuscripts.
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Teachers’ Perspectives on Moroccan Arabic Listening Resources: A Qualitative Study

Daouia Laaboudi
a.laaboudi06@gmail.com

Developing effective listening comprehension in a second language depends heavily on access to authentic and
level-appropriate input that supports both bottom-up decoding and top-down meaning construction. In Arabic
language education, however, the dominance of Modern Standard Arabic (MSA) in formal instruction creates a
persistent gap between classroom listening materials and the spoken varieties learners encounter in real
sociolinguistic contexts. Moroccan Arabic (MA), commonly known as Darija, in particular, remains a low-
resource variety with few pedagogically oriented authentic audio materials available to non-native learners.
This qualitative study investigates how Moroccan Arabic instructors in selected American Language Centers
perceive the availability, usefulness, and limitations of existing listening resources. Using semi-structured
interviews with instructors and a content analysis of the listening materials currently in use, the study examines
(1) teachers’ evaluations of the materials’ pedagogical adequacy, (2) their perceptions of how resource scarcity
affects learners’ listening development, and (3) the strategies they employ to cope with this shortage.
Grounded in the findings, the study presents implications for enhancing MA listening pedagogy and proposes
recommendations for instructors and curriculum developers responsible for selecting or creating listening
materials

BIOGRAPHY:

Daouia Laaboudi is an
experienced ELT professional
and teacher trainer committed
to lifelong learning and
continuous growth, she pursues
broad interests across core and
applied linguistics, including
language variation, discourse
analysis, and the intersection of
gender and education.
Alongside her ELT work, she is
strongly interested in teaching
dialectal (Moroccan) Arabic to

non-native speakers, with a

focus on developing their

communicative competence and

intercultural awareness
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Assessing Arabic Language Proficiency in Turkey: An Analysis of the YDS Exam

Ahmed HALIL
a.h@cambridgemuslimcollege.ac.uk

Examinations play a pivotal role in the language learning process within higher education institutions. They not
only evaluate students ’progress but also serve as a key indicator of language proficiency, which is essential for
employment, further academic studies, or securing scholarships.

Many countries implement standardized language exams to assess applicants proficiency. In Turkey, the national
Foreign Language Exam (YDS) serves this purpose, measuring foreign language skills, including Arabic, for
Master’s and PhD programs, academic and teaching positions, and government scholarships. While the YDS
primarily assesses reading skills through various question formats, it does not fully evaluate productive
language abilities such as speaking and listening. This study focuses specifically on the first twenty-six questions
of the exam, which are designed to assess applicants vocabulary and grammar.

Through a systematic review of several past exam questions, this paper investigates the exam’s content focus
and the methods used to measure linguistic knowledge. Additionally, it provides an overview of Arabic language
examinations in Turkey, a country where Arabic is widely taught as a second language across multiple levels. The
study also compares the exam’s proficiency level to international language assessments, particularly the
American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) framework, and analyzes the distribution of
guestions across different proficiency levels.

BIOGRAPHY:
Dr. Ahmed Halil is a Teaching

Fellow in Arabic at Cambridge
Muslim College in the United

Kingdom.
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Dr. Rawdhah Radwan is an educator,
Islamic curriculum designer, and
researcher specializing in the
development of Islamic Studies
education aligned with 21st-century
learning through the integration of
STEM, with a strong emphasis on the
Arabic language as a tool for
communication and cultural
understanding. She holds a PhD in
Curriculum and Instruction, a Master’s
degree in Educational Leadership and
Curriculum Design from Canada, and a
Bachelor’s degree in Islamic Studies
from Umm Al-Qura University. She is
a memorizer of the Holy Qur’an and
currently serves as Head of Islamic
Studies, Elementary Team Leader, and
Arabic and Islamic Culture Event
Coordinator at KAUST Schools. She
has extensive experience in
International Baccalaureate (IB)
schools, has presented at local and
international conferences, and is the
founder of Al-Rawd, an interactive
Islamic educational games platform.
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Loan Words in Moroccan Arabic in the Field of Military Service: A Case Study

Amina Boutabia
a.boutabia74@gmail.com

This paper examines some morphological and semantic processes in some loan words in Moroccan military
service. Moroccan Arabic in the field of military service has been a field of contact par excellence. The aim of
this investigation is to illustrate some of the phonological, morphological, and semantic processes involved in
this situation of language contact. Two approaches are used in order to analyze the corpus of data: a synchronic
approach and a diachronic one. For this reason, two list of loans are suggested; the first is collected directly
from informants in the field of military service, and the second is gathered from historical documents collected
and published in Les sources inédites de I’histoire du Maroc (1921). The latter consists mainly of proper nouns
spelled in Arabic letters, and some other content words, which survived in Moroccan Arabic. Although proper
nouns are not instances of borrowing, they are interesting because they reflect a part of the sound system of
the language in that period. The findings show that the treatment of loanwords has known a considerable

the change of the in change with time. Therefore, | will try in the present paper to explain the factors involved

treatment of borrowed words and some of their implications on the sociolinguistic structure of Moroccan

Arabic

BIOGRAPHY:

Boutabia Amina has a PhD in
English studies from the
University of Chouaib Doukkali,
ElJadida, Morocco where she is
currently a lecturer. Her doctoral
dissertation is entitled “The
Construct State in Moroccan

Amazigh”. She is interested in

theoretical linguistics namely

syntax and morphology. She is
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research such as translation, and
sociology. She’s a permanent
member of the Applied
Language and Culture Studies

Laboratory.
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Streaming the Arab World: Using Arabic-Language Television in Teaching Paula Roetscher is a lecturer
Paula Roetscher in Arabic at the University of
paula.roetscher@uni-jena.de Jena, Germany. She

previously taught Arabic as a

What does it mean to be literate in the 215t century, specifically for learners of Arabic? Given that foreign language at a
streaming services play a central role in the daily media use of adolescents and young adults, often SIS Seconda,ry SC,hOOI as

. . : . . . o well as at the University of
surpassing films or books, it stands to reason that literacy must include the informed, critical and

. ) ) . . , ) _ Erfurt. She sits on the board
creative engagement with Arabic-language television series. Using TV in language teaching has been | |y V"

shown to benefit learners in multiple ways, including incidental and intentional vocabulary Teachers of Arabic and works
acquisition, increased familiarity with colloquial expressions and formulaic sequences, intercultural to expand the field of Arabic
learning and the strengthening of listening and speaking skills. Moreover, TV can be a valuable teaching in the German-

source of authentic language input that mimics everyday speech and allows learners access to speaking countries. Paula
interactions they are usually excluded from. To date, however, most research in the field of TV-based |[EHEUMEENEEEUSEEEE
learning has come from languages other than Arabic. This presentation will discuss the concept of n ArablF Stl}d'es TG Fhe
“series_serials literacy” for English teaching (Leonhardt and Viebrock 2025) and its possible ;Jg;ge;:;yvsasB:?Abse;g n
applications for Arabic. Questions to be addressed are: What would a holistic engagement with TV in (Center for Arabic Study
the Arabic classroom look like? Which criteria can guide us in selecting input that meets target Abroad) fellow in Jordan
language goals and learner needs? And how can TV-based teaching increase learner motivation and |Eigels i osE:Rel0 1Pl NLR
agency? As unguided media consumption in the classroom is neither beneficial nor appropriate for
learners, addressing these and other considerations is a crucial step in ensuring the effective

intecration of TV in Arabic lansuagce instruction.
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in the Department of Medieval
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for the Near East (Ifpo) in Jordan

and Lebanon.
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at the University of Dhaka,
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Postgraduate Diploma in
Teacher Training for Non-Native
Arabic Speakers from King Saud
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design for non-native learners of
Arabic, with special emphasis on
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From Communication to Action: Leveraging the Action-Oriented Approach to Develop Oral
Fluency in Arabic

Ruba Khamam

r.khamam@Ileeds.ac.uk

This paper examines how the Action-Oriented Approach (AoA)—as conceptualised by Piccardo and North
(2019)—can be applied to unlock oral fluency and enhance speaking proficiency among learners of Arabic as a
second language. Framing learners as social agents who engage in purposeful, real-world tasks, the AoA
provides a dynamic pedagogical foundation for developing spoken interaction and fluency. Drawing on Tavakoli
et al.’s model of fluency as a multidimensional construct shaped by cognitive processing, automaticity, task
design, and interactional context, the paper proposes that AoA-based pedagogies provide a powerful
framework for operationalising these dimensions in meaningful classroom practice.

The paper presents the researcher’s experience in designing and implementing action-oriented speaking tasks
in higher education Arabic classrooms. These tasks foreground purposeful communication, collaboration, and
mediation—core features of AoA discussed extensively in Sdnchez Cuadrado (2022) and Sanchez Cuadrado (in
press, 2025). Particular emphasis is placed on the role of mediation and co-construction of meaning, which
support learners in engaging with communicative challenges, negotiating perspectives, and developing
interactional competence, spontaneity, and communicative flexibility.

By reconceptualising oral fluency as a task-mediated, socially situated process, the study proposes a
pedagogical model that integrates AoA principles with fluency development strategies. The paper offers

practical, research-informed guidelines for Arabic language educators seeking to design classroom practices that

enhance fluency, strengthen communicative confidence, and empower learners to act effectively in diverse
real-world communicative contexts.

BIOGRAPHY:

Dr Ruba Khamam is an Associate
Professor of Arabic Language &
Linguistics and Translation at the
University of Leeds. She completed
three years as Director of Arabic,
Islamic and Middle Eastern Studies. A
Fellow of the Higher Education
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overseen the Year Abroad provision

for over a decade. Dr Khamam is a
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Excellence Fellow (2020-2022) and
has presented her research widely at
national and international

conferences.
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Ahmed Saleh Elimam holds a PhD in
Translation Studies from the
University of Manchester in 2009 and
is currently Associate Professor in
Translation Studies at Qatar
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teaching positions at the University of
Leicester, the Open University, the
University of St Andrews and the
University of Manchester. His research
interests span Arabic literary
translation, Qur’an Translation, and
Translation and Ideology. Among his
recent publications are Arabic-English-
Arabic Literary Translation: Issues and
Strategies (2023) and The Qur‘an,
Translation and the Media: A
Narrative Account (2021). His
forthcoming monograph is

entitled Translating Children’s
Literature into Arabic: Narratives and
Frames in Kamil Kilani’s Children’s
Library (2026)
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Learning Arabic as an L2/3: Individualisation, liturgical literacy and sociocultural context

Muhammad Nabil
704732@soas.ac.uk

This research is the first to employ individualisation strategies by focusing on liturgical literacies and sociocultural context,
enabling learners to use semantic cues from everyday life to navigate syntactic complexities of learning Arabic as L2/3 (Allen
1980; Almelhes 2024; Bergland 2019). Extensively used in EFL pedagogy (British Council 1978), individualisation leverages
personal experiences in language learning. Non-native speakers, without natives’ internalised linguistic knowledge, rely on the
context-sensitive nature of discourses to engage beyond fixed grammatical structures and use language reflexively (Vygotsky
1978; Knowles 1980; Frawley and Lantolf 1985).

Unlike antiquated languages, Modern Standard Arabic retains substantial linguistic continuity with classical Arabic (fusha) -
Islam’s 1,500-year-old liturgical language, which many Muslims memorise for religious rituals without understanding much (Al-
Ajrami 2024; Van Putten 2020; Gent & Muhammad 2019). Against this backdrop, an online group of 20 non-native adult
learners (aged 27 — 65) committed to weekly 90-min lessons, 60-minute self-study and quiz assessments, learning Arabic
vocabulary, grammar, and morphology by relying on their prior knowledge of liturgical concepts from religious conceptions
(Husseinali 2012). Despite some lapses, after 40 weeks, learners showed excellent Arabic comprehension (~¥85% correctness)
from reading and listening to relevant texts and dialogues.

Experience and findings demonstrate successful integration of pedagogical expertise and contextualisation to enhance
language comprehension, affirming that sociocultural context mediates language learning processes (Foucault 1972; Shulman
1986; Lantolf 1994). Tailoring learning within individualised framework facilitates dialogic interaction, aligning with Bakhtin’s

concept of dialogism, viewing language as inherently responsive to its sociocultural context (Marchenkova 2005, Shirkhani et al
2015).

Muhammad Nabil is a PhD
Candidate at SOAS University of
London, researching British
Muslim charities in a
multicultural and cosmopolitan
society, and their relevance to
canons and charitable traditions.
He has postgraduate degrees in
media communication, language,
and linguistics, including a three-
year diploma in Arabic language.
Over a decade, he has worked at
language centres and archives,
research institutes, media and
development organisations.
Nabil’s research interests include
humanitarian interventions,
language education and
representation of ethnic
cultures. He is currently a
Research Fellow at the University
of Birmingham.
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Neurodiversity in the Arabic Classroom: Inclusive and Adaptive Teaching Approaches

Aisha Elmasri
aishaelmasri90@gmail.com

This workshop looks at how ideas from neurodiversity can be used in practical ways when teaching Arabic as a
second or additional language. It focuses on how different learners experience language learning and how
teachers can adapt their classroom practices to better support a wide range of learning needs. As more teachers
become aware of neurodivergent learners, such as students with ADHD, autism, dyslexia, and other cognitive
differences, there is a growing need for inclusive approaches that are realistic and easy to apply in Arabic
classrooms.

The session begins by introducing what neurodiversity means in an educational context, with attention to
differences in focus, processing, memory, sensory needs, and learning preferences. Rather than treating these
differences as problems, the workshop presents neurodiversity as a normal and valuable part of any classroom
and as a starting point for more flexible teaching.

Building on research in second language learning and inclusive pedagogy, the workshop shares a range of
adaptable teaching practices that can be used across different Arabic teaching contexts. These include using more
than one mode of input, offering flexible task options, breaking learning into manageable steps, providing
alternative ways for students to show understanding, and reducing unnecessary cognitive overload. The emphasis
is on small changes that can make learning more accessible for everyone.

The workshop is interactive and encourages participants to reflect on their own teaching contexts. It is aimed at
Arabic teachers, teacher trainers, and educators, and it offers practical ideas that participants can adapt to create
more inclusive and supportive Arabic classrooms.

BIOGRAPHY:

Aisha Elmasri hold an MA in
Multilingualism, Linguistics, and
Education from Goldsmiths,
University of London, as well as
TAFL and TESOL certificates. |
have several years of experience
teaching Arabic and English as
second languages across
different educational contexts. |
am currently undertaking
postgraduate study in
Neurodiversity and Education,
with a particular focus on
inclusive practices in language
learning. Over the past year, |
have been researching
neurodiversity in relation to
Arabic language classrooms and
have delivered training sessions
for Arabic teachers in both Qatar
and the UK, focusing on
practical, inclusive, and adaptive
teaching approaches.
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Expanding the Possibilities of Padlet in Arabic Language Teaching: New Features and Practical
Applications

Noha Attia
n.m.attia@bham.ac.uk

Padlet, a cloud-based digital collaboration platform, has gained empirical support as an effective pedagogical
tool in higher education, particularly within second language teaching and learning. Existing research highlights
its capacity to support interactive, learner-centred practices that enhance student engagement, collaboration,
motivation, communication, idea exchange, and reflective learning (Novitaningrum et al., 2025; Wang et al.,
2025; Hossain, 2023; Kim, 2023). A growing body of studies has also examined Padlet’s role in developing
second language writing skills (e.g., Lestari, 2025; Anuyahong, 2024; Meletiadou, 2021; Alban Defilippi et al.,
2020).

This hands-on workshop examines the pedagogical affordances and limitations of Padlet in the context of
Teaching Arabic as a Foreign Language (TAFL), while actively engaging participants in structured practical
exploration. Drawing on authentic examples of student engagement with Padlet, the workshop demonstrates
how the platform can function as a versatile digital tool that supports pre-lecture, in-lecture, and post-lecture
activities.

Participants will be guided through the design and implementation of tasks using both established and newly
introduced features of Padlet, with a focus on their application to Arabic language teaching. The workshop will
provide participants with opportunities to experiment with Padlet’s various functionalities and reflect on their
applicability within their own teaching contexts.

While Padlet offers significant pedagogical opportunities, its use in TAFL also presents challenges, including
issues related to task design, digital literacy, and ethical considerations. These opportunities and constraints will
be critically discussed in the workshop.

BIOGRAPHY:

Noha Attia
University of Birmingham, UK
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Post-COVID Arabic Language Teaching: Autonomy, Teacher Revaluation, and the Crisis of

Interaction
Tarek ABOUELGAMAL
tabouelgamal@gmail.com

The COVID-19 pandemic marked a major turning point in the Teaching of Arabic as a Foreign
Language (TAFL), profoundly reshaping pedagogical practices and sociological dynamics.
During periods of confinement, learners developed self-directed strategies, relying less on
traditional textbooks and more on digital resources. Paradoxically, this shift has led to a renewed
valuation of the teacher: no longer perceived as a permanently accessible figure, the instructor
has become a high-value mentor whose human presence is increasingly rare and meaningful.
This redefinition of the teaching role occurs alongside evolving technical, human, and
pedagogical competencies required in the post-pandemic context.

However, this transformation unfolds within a broader environment of intensified screen
exposure and social isolation. While the CEFR and educational institutions promote action-
oriented pedagogy, post-COVID learning realities tend toward solitary and mediated practices.
The rapid expansion of online platforms and Artificial Intelligence (AI) has intensified this
paradox, as learners increasingly interact with machines rather than engaging in authentic social
exchanges with native speakers. This situation raises a critical question for TAFL: how can
genuine linguistic socialization be fostered when learning often occurs in isolation?

Methodologically, this study adopts a qualitative and exploratory approach, combining a
comparative analysis of pedagogical practices before and after 2020, semi-structured interviews
with Arabic language instructors, and participant observation of Al-mediated learning
environments. The findings reveal a growing gap between simulated interaction and the
collective dimension central to action-oriented learning. My paper concludes by questioning
how to preserve the human and social foundations of Arabic language acquisition in an
increasingly algorithm-driven educational landscape.

BIOGRAPHY:

Dr. Tarek Abouelgamal is
Pedagogical Coordinator at
the Institut du Monde Arabe
in Paris. He specializes in the
didactics of Arabic as a
foreign language, with
particular interest in
sociolinguistics and the
history of Arabic language
teaching in Europe. He has

published several academic
articles addressing linguistic
practices, educational
policies, and the evolution of
Arabic teaching
methodologies in European
contexts
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Concept-based Arabic Language Teaching

Rima Zuhair Alkurdi
rimaalkurdi@yahoo.com

Concept-based learning has emerged as a powerful pedagogical approach that supports the development of twenty-first
century skills, particularly critical thinking, inquiry, and deep conceptual understanding. Traditional approaches to
teaching Arabic often emphasize content coverage and skill acquisition in isolation, resulting in surface learning and
limited transfer of knowledge. This study addresses the problem of limited application of concept-based pedagogy in
Arabic language education and explores its potential as an effective framework for curriculum design and classroom
practice.

The objective of this research is to examine how concept-based learning can be applied to the teaching and learning of
Arabic language skills, particularly reading and writing, in order to promote deeper understanding, knowledge transfer,
and learner engagement. The study adopts a qualitative applied research methodology grounded in Lynn Erickson’s
three-dimensional model of knowledge, integrating concepts, skills, and content. Practical instructional models and
classroom-based examples are analyzed to demonstrate how abstract concepts such as form, function, relationship, and
causality can be embedded within Arabic language instruction.

The findings indicate that concept-based learning enables students to move beyond memorization toward meaningful
understanding, allowing them to connect linguistic structures across contexts and disciplines. The approach supports
higher-order thinking, creativity, and inquiry, while reinforcing Arabic as a dynamic and coherent linguistic system. The
study concludes that adopting concept-based learning in Arabic language education offers a viable and effective pathway
for curriculum development and instructional innovation, particularly when implemented from the early stages of
schooling

BIOGRAPHY:

Dr. Rima Alkurdi is an
experienced Arabic language
and literature educator with
a PhD in Arabic Language
and Literacy and an MA in
Literature and Criticism. She
has taught since 1997 within
the IB PYP and MYP
frameworks. She is an
International Baccalaureate
Workshop Leader, literacy
coach, children’s literature
author, UNESCO researcher,
curriculum designer, and
founder of the Jana Reading
Platform. Her work focuses
on Arabic
literacydevelopment,
curriculum design,
assessment, and
professional learning.
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Learning when to use FusHa: Confidence and investment in Arabic GCSEs classroom

Fauzia Saeed & Melissa Towler
F.saeed@hampsteadschool.org.uk & M.A.Towler@leeds.ac.uk

Despite recognition in Applied Linguistics that regional variation is a feature of all languages warranting
pedagogical attention, UK schools offering Arabic GCSEs continue to prioritise FusHa as the principal
instructional variety. However, developing learners’ awareness of variation can equip them with the tools to
navigate when FusHa is appropriate, and how other varieties function in authentic language use.

This presentation shares the outcomes of implementing a set of guidelines developed through previous QFI-
funded research aimed at supporting teachers in addressing regional variation within their practice. Building on
that work, the current study investigates both the development of learners’ MSA skills and their investment in
learning through a 12-week classroom intervention. Approximately 40 learners in Year 10 and Year 11 Arabic
GCSE studies were divided into control and experimental groups. Mock GCSE examinations were administered
at the beginning and end of the intervention to assess the impact on MSA skill development. In addition, both
groups completed questionnaires informed by Norton’s investment theory to explore shifts in motivation and
learner engagement.

The findings address concerns around practical implementation and contribute to the further refinement of the
proposed guidelines for Arabic language education. Preliminary results suggest that raising sociolinguistic
awareness not only supports FusHa development but also enhances learners’ confidence and sense of identity as
Arabic users, particularly in relation to making appropriate register choices. This study forms part of QFI’s
current focus on action research, which aims to bridge the gap between research and practice in Arabic language
teaching.

BIOGRAPHY:

Fauzia Saeed is an Arabic language
teacher, GCSE subject specialist, and
consultant with over a decade of
experience across diverse educational
settings in the UK. Appointed in 2013 as
Hampstead School’s first Arabic teacher,
she established an inclusive programme
serving native speakers, heritage learners,
and non-Arab students. She has played a
central role in embedding Arabic as a
timetabled GCSE subject, offering
expertise in curriculum design,
assessment, and differentiated teaching.
Beyond the classroom, she collaborates
with educators to advocate for Arabic as a

modern foreign language that promotes

multilingualism, intercultural

understanding, and global citizenship.
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The Role of Religious Identity in Second Language (Arabic) Learning Motivation

Abderrahim Er-ragragi
abdorag@umich.edu

Language and religion share a long history, and their interaction and connection are observable nowadays in different fields
such as bilingualism and multilingualism, language planning, language policy, language contact, and identity construction.
Nevertheless, little is known about how religious identification influences students’ motivation to learn Arabic, especially when
it comes to Muslim students studying the Arabic as a second language in contemporary secular educational settings. The
majority of the study that has been done on language learning motivation has focused on instrumental variables like
globalization, professional prospects, and academic achievement, frequently ignoring the possible impact of religious and
spiritual dimensions.

Additionally, the incorporation of religious identity and spirituality into Arabic L2 learning contexts has raised concerns about
the influence of religion on language educational contexts. In contrast to viewpoints that minimize the role of religion as a
motivating force, incorporating religious context into Arabic L2 learning contexts can enhance language learning by
strengthening the motivation of learners since identity plays an important role in motivation and since language and religion
and, in particular, liturgical language are significant factors in the construction of identity. | argue that identity (religious) can
play a crucial role in language (Arabic L2) learning motivation since it ties together a number of important aspects related to the
learners, such as culture, religion, society, and the self.

Drawing on a literature review, this paper discusses how religious identity markers can be expressed through language, how
learning and using a language broadcasts many aspects of religious identity, and how religion can be a positive force for Arabic
L2 learning. This paper provides a more sophisticated understanding of the relationship between religious identity and
language learning motivation by placing the debate within second-language acquisition research on Arabic L2 learners.
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Voices from the Classroom: Jordanian Educators' Perceptions of Reversing Language Shift in

Dubai's Multilingual Landscape
Reem J. Razem

rxrcad@rit.edu

This study examines Jordanian school educators' perceptions of Intergenerational Language Shift (ILS) from
Arabic to English language in Dubai's multilingual context, guided by Fishman's theory of Reversing Language
Shift (RLS). Drawing from Fishman's assertion that language destruction destroys rooted identity and severs
family and community bonds, this research explores how Jordanian educators experience and interpret the
challenges of Arabic language maintenance among their students. Employing

gualitative methodology, the study conducted focus group discussions with Jordanian educators to elicit

their subjective experiences, attitudes, and perspectives regarding ILS phenomena . The focus group approach
enabled in-depth exploration of participants' voices while facilitating triangulation with parental perspectives
as key stakeholders in Arabic language transmission. Findings reveal educators' concerns about the impact of
globalization, mass-market influences, and educational policies on intergenerational Arabic transmission. The
study underscores the importance of recognizing mother tongue language maintenance as both a human right
and societal resource, highlighting educators' role in reversing language shift

through culturally responsive pedagogical approaches and family engagement strategies embedded in explicit
family language policies. This research contributes to understanding the micro and macro sociolinguistic factors
influencing language vitality in diaspora contexts and offers insights for developing effective revitalization
initiatives.
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Identity Crisis and the Arab’s Encounter with Europe: A Comparison of Two Arabic Novels

Anouar El Younssi
anouar.el.younssi@emory.edu

Tayeb Salih’s classic Season of Migration to the North (1966) and Abdallah Laroui’s novel 'Awrdagq: Sirat Idris Al-
Dhihniyyah (Papers: |dris’s Intellectual Biography, 1989) show, in varying degrees of intensity, the psychological
toll on the Arab individual resulting from his encounter with Europe. The texts explore the intricacies of the
migrant experience, exposing the sense of uprootedness and identity crisis felt by their respective protagonists.
Season recounts the tragic life story of Mustafa Saeed, who spent seven years in England pursuing graduate
studies while getting entangled in fatal love affairs with several English women—all the while Sudan is under
British colonuial rule. 'Awraqg opens with the death of the protagonist Idris at the age of forty; the stack of
papers he has left behind chronicles his life experiences and movements between various Moroccan cities, his
eventual departure for France to pursue university studies while Morocco was still under French colonial rule,
and his subsequent return to his home country. Excerpts from Idris’s archive show his commentaries on a host
of issues—political, social, cultural, religious, philosophical, artistic, literary, etc. They also highlight his feeling of
loss resulting from the tensions between his traditional upbringing and his encounter with French/Parisian
modernity, a feeling that is augmented by his failed relationships with European women. Adopting a
postcolonial critique, this paper shows how both Season and "Awrdaq zoom in on the plight of the intellectual
from the Global South and the sense of identity crisis resulting from his encounter with a more advanced
Europe.
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Transformations of Language and Style Across Three Literary Periods: An Applied Perspective

in University Education
Manal Mohamed Belal Almarzooqi
manal.almarzooqi@nyu.edu
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Persuasive Strategies and Identity Construction in Political Discourse: A Case Study of Adel Al-

Jubeir's Discourse
Zaina Almoghrabi
Mlzga@leeds.ac.uk

This presentation investigates the role of pronouns in persuasive strategies within political
discourse, using former Saudi Minister of State for Foreign Affairs Adel Al-Jubeir as a case study.
Drawing on Critical Discourse Analysis (CDA), particularly Fairclough’s three-dimensional model, it
examines how pronoun use operates as a subtle yet powerful device for persuasion and the
construction of political identity in communication.

The analysis is based on a corpus of Al-Jubeir's speeches and interviews delivered between 2015
and 2024 in English. Using Sketch Engine and a Corpus-Assisted Discourse Studies (CADS) approach,
occurrences of pronouns were identified through concordance analysis and subsequently grouped
into thematic categories. The findings suggest that the use of personal pronouns in the corpus are
predominant in the corpus and are employed to serve different strategic persuasive functions and
identity construction.

The analysis reveals that the referent of we shifts strategically according to context, enabling Al-
Jubeir to construct multiple identities simultaneously. These include Saudi Arabia as a sovereign
state, an international coalition partner, a regional Arab and Gulf actor, a religious custodian of
Islam's holy sites, a national cultural community, and a global humanitarian actor. Through these
shifting identities, the pronoun serves important persuasive functions by creating solidarity,
enhancing legitimacyv, and aliening political positions with broader collective values.
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Reel Learning: Harnessing Film in Arabic Language Education

s.a.mohamed@mmu.ac.uk

There is a growing interest in the pedagogical use of film and screen media to develop multiple skills and
multimodal practices in foreign language learning (Anderson, 2023; Bobkina et al., 2022; Herrero and Suarez,
2023). As authentic cultural artefacts, films stimulate dialogue between filmmaker, viewer, and screen, sparking

discussion, debate and emotional engagement (Donaghy, 2019; BFI, 2015). As multimodal texts, films also She holds MA and PhD in
communicate through image, sound, gesture, and motion, expanding learners’ semiotic awareness (Donaghy, Applied Linguistics and MA in
2019; Seeger, 2019). However, the role of screen media in Arabic language curricula remains underexplored Higher Education. Salwa has

and often secondary to traditional oral and written practices (Herrero, 2023). extensive experience teaching
This presentation explores the use of film as a linguistic and cultural resource in Arabic L2 teaching with GCSE ArrZ\t/)iI;:ZIHli%\hrirafr?;izgrzn 2L,
and A level students. It outlines a pedagogical framework for integrating film into Arabic language education > U

.. . ) ) education. Her research
and reports on a study examining how young Arabic heritage learners (aged 11-16 years) engage with interests include Language

contemporary films in an educational context. The study investigates the impact of film-viewing on skills Pedagogy and Second Language
development and the extent to which teacher-designed activities enrich learners’ engagement. Acquisition with a focus on
Findings from a purpose-designed questionnaire show that learners engage with multiple communicative curriculum design, teaching
modes, including linguistic, cultural, and narrative elements. This multimodal engagement supports the materials development and the

role of assessment in language
teaching. She is also interested
in researching plurilingualism
and pluricuturalism in foreign
The session concludes with pedagogical insights and recommendations for integrating film more fully and language education.

widely into Arabic language education.

development of cultural knowledge, listening skills, and learner motivation. A structured study guide promoting
collaboration, mediation, and reflection further enhanced learners’ comprehension of the storyline and its
multiple layers.
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communicative-functional approach. Instead of an approach, this contribution aims to explore a new theoretical

elaborated by the neuroscientist Berthoz, simplexity offers a new way of perceiving and dealing with

research on War News in

properties of the brain. These properties are suitable to implementation in teaching practice, for enhancing the Arabic, identity&otherness,

authenticity of interaction and avoiding reification (verdinglichung),here intended as a form of alienation in the the short story in the
Peninsula. Her interests
include TAFL, spoken

frame of simplexity, and beyond the “scientific” binary construct of formal and informal Arabic, abstract in registers, and recent
literature productions.

linguistic domain when teaching results disconnected from reality. This paper supports Spoken Arabic in the

nature and immortalized by epistemic authorities. Simplexity in TAFL is then individuated as a new theory, for

dismantling hegemony, hierarchization, and ideology.
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Challenging Misconceptions About Studying Moroccan Arabic: Beliefs of L2 Multidialectal

Learners Beginning a Year-Long Study Abroad in Morocco
Joseph Garcia
jdgarcia@andrew.cmu.edu

Research indicates that language ideologies rooted in purism and perceived intelligibility often position Eastern
varieties of Arabic as more prestigious than Western ones. At the same time, Morocco has emerged as a major
destination for Arabic study abroad, where an increasing number of students are learning the local variety,
Moroccan Arabic (Darija). This study examines the beliefs of four advanced learners regarding Arabic varieties
as they embarked on a year-long study abroad program in Morocco. Findings reveal that, prior to departure,
participants expressed little interest in learning Darija, largely due to negative stereotypes and misconceptions.
However, once faced with the linguistic realities of studying in Morocco, their attitudes shifted; learners

developed greater interest in Darija and began to challenge those stereotypes.

BIOGRAPHY:
Ph.D. Student in Second

Language Acquisition and
Applied Linguistics

Department of Languages,
Cultures, and Applied Linguistics

Carnegie Mellon University



mailto:jdgarcia@andrew.cmu.edu

ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY .DAYTWO : FRIDAY 26th June

Understanding the Challenges Faced by Non-Native Undergraduate Learners of Arabic

Md Mahmud Bin Sayeed
mahmudsayeed@um.edu.my

This qualitative study explores the challenges faced by non-native undergraduate students of Arabic in higher education
settings. The problem addressed in this study stems from persistent difficulties experienced by non-native learners in acquiring
Arabic language skills, which often hinder their academic progress and communicative competence. The objectives of the study
are to identify the linguistic, pedagogical, and affective challenges encountered by these learners and to understand their
perceptions of Arabic language learning. The significance of the study lies in its potential to inform educators, curriculum
designers, and policymakers about learner-specific needs, thereby supporting the development of more effective, learner-
centered Arabic language instruction. Data were collected through an open-ended questionnaire administered to non-native
undergraduate students enrolled in Arabic language courses, allowing participants to share their experiences in detail. The
responses were analysed using thematic analysis to identify key recurring themes. The findings reveal major challenges related
to grammar, vocabulary acquisition, pronunciation, reading and writing skills, limited exposure to authentic language use,
instructional practices, and anxiety in oral communication. The outcomes of the study provide practical insights into improving
teaching strategies, enhancing learning support, and designing inclusive curricula that address the identified challenges.
Generally, the study contributes to a deeper understanding of non-native Arabic language learning and offers directions for

improving educational practices.
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The caricature in very short stories
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samahkh@gmail.com

(RESH) i A (ailiad e a¥) Gaindl 130 Wzl 530 & saage sl 8V (S 13 5 jpaill dpidanddl) dadl) clalS figs

S s 388 ¢yl aaiaall (B 4 e A ge SR ) ol O Laas AAL delaia¥) Wladl) e Gaeall il 5 o jadl 5 A8 laal
oda 3las 3l yall g da N G 381SE s 5 ddaludl CUlEle 4 i WIKAE) 2liab 4dia g dlalle i ccilisdanll) oludl) LIS 8 a5
i gall Sl ol 5 claaiig g 3l A s Jiiail 130 3 jpuaill duadll b Sy HSI 4085 Caphs 5 43S (e CRdS) 8 Jiat A0S (e Al )
AL S RTRSIENA [ [ W W | PV TES B RV | P A PEN PP PSP WP [ e LN N | PR TNl | N VS PR PRV PRSI
& S S A dm ) g cilidandd CLAIST 13a 3 jpadl) Apidandal) dadl) (e gz 3lad A3 J 45 e o sy Ullad Bgie duljall adiad
6ok and ¢ onand ) Canl) apnd a1 38y Cilpad 8l 8 S K 5 Gl 8 S SN g claal) Al D) Al ) glae 4500
DS S s G ol il s 5 lAl il Jlay Rl and g Apamil) g Alleall Ledlaal s ) 8 S IS A o seda (i ay
3 _al Jilie 4 ) Canlin ddia g Ja )l H3ead Cua sl ol Jae JO08) e 30l daia je dga ) Ale (e aSSH Caeadlil
()l ) Axdlall Ao Laia¥) ol eV e i g o I WESY) S 5380 4 gust Ao 33 eanall) O jedal LaS 51 Y1 A sl g ddinga
Leale a7t

BIOGRAPHY:
Dr.Samah Saffuri Khoury

Head of Arabic department at
Oranim college,

Coordinator and Teacher of
Arabic Language, Masar—
Alternative School

Lecturer, Arabic Teaching

Department and Faculty of

Education, Oranim College



mailto:samahkh@gmail.com

ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY .DAYTWO : FRIDAY 26th June

Teaching Arabic Language Through Story: A Project-Based Learning Programme for Teaching
Language and Culture

Eman Sudik Ismael
eman.ismael@kcl.ac.uk

Interest in learning Arabic as a second language has increased steadily among learners in Europe and Asia, reflecting the
language’s growing global relevance. However, many Arabic language programmes continue to prioritise grammatical accuracy
and vocabulary development over cultural and communicative competence, limiting learners’ ability to use Arabic effectively in
real-world contexts. This study addresses this gap by designing and implementing Learning Arabic Language Through Story
(LALTS), an instructional programme that integrates language learning with cultural awareness. LALTS employs story as its
central pedagogical framework, combining project-based learning and translanguaging to promote meaningful interaction,
learner autonomy, and cultural awareness.

The study’s programme was implemented over a ten-week academic term with ten linguistically diverse learners at the B1-B1.5
CEFR level. Data were collected using qualitative and quantitative methods to examine learners’ communicative development,
engagement, and perceptions of cultural learning.

Findings indicate that integrating storytelling with collaborative, learner-centred tasks supported improvements in oral
communication, increased learner engagement, and enhanced cultural understanding. Participants reported greater confidence
in using Arabic in contextually appropriate ways and demonstrated increased awareness of cultural perspectives embedded in
narrative texts.

The study concludes that LALTS provides an effective pedagogical model for Arabic as a second language programmes seeking
to balance linguistic accuracy with communicative and cultural competence. By positioning storytelling at the core of
curriculum design, classroom practice, and informal assessment, the programme demonstrates potential as a transferable
approach for fostering authentic language use, intercultural understanding, and student-centred learning in Arabic language
education.

BIOGRAPHY:

Eman Ismael is a lecturer in
Arabic with extensive teaching
experience in the UK and
internationally. She holds an MA
in Teaching Arabic from London
Metropolitan University, a
Postgraduate Diploma in
Teaching Arabic from SOAS
University, and a BSc (Hons) in
Business Information
Technology from Westminster
University. She is a Fellow of the
Higher Education Academy. Her
research focuses on classroom
interaction, feedback practices,
and learner motivation in Arabic
language education. She is
particularly engaged in
pedagogical innovation, with an
emphasis on project-based
learning (PBL) and the
integration of translanguaging
within PBL frameworks,
including Learning Arabic
Language Through History
(LALTH).



mailto:eman.ismael@kcl.ac.uk

ABSTRACTS & SPEAKERS’ BIOGRAPHY .

DAY TWO - FRIDAY 26th June

“An Integrated Approach to Curriculum Design in Light of the Prophet’s Biography”

H.M. Ataur Rahman Nadwi
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Any educational system in ideologically oriented societies faces a basic problem. Too often, curricula have little
to do with real intellectual and moral underpinnings. They do not even know how to react properly to modern
problems, rather than just being a bunch of studious drones. This study examines the development of curricula
in contexts of ideological polarization and emphasizes the value of curricula in addressing the needs of modern
education. This paper does not make unequivocal assessments; instead, it assesses some curricula's ability, or
inability, to incorporate the intellectual, moral, and social elements. There is a careful explanation of the terms
“ideological orientation”, “moral development”, and “curriculum coherence”, to minimize ambiguity and
overgeneralization. The study presents a Sirah-based curriculum framework from the Holy Qur’an and the
Prophetic Sunnah, and attempts to situate it in the education literature. The study elucidates the dual role of
teachers as mere facilitators of pedagogy and as moral agents to the extent that they embody the principles of
a given curriculum. The paper considers counterarguments, including pluralistic education and secular
pedagogy, and the possible tensions of diversity against ideological pluralism. The study is based on qualitative
analysis, classical Islamic education and contemporary writings. Most of the study is conceptual and does not
make any empirical claims. The study stresses ideological, moral, and instructional coherence in curriculum
design, while addressing possible criticism in relation to a lack of inclusivity, adaptability, and relevance in
differing contexts. This study provides a Sirah-based framework for curriculum theory, and outlines areas of

future empirical investigations and teacher education in value-based education systems.
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Developing Context-Sensitive Teacher Training for Arabic Supplementary Schools: Insights
from Reflexive Practitioner Inquiry

Fadoua Govaerts

fg428@bath.ac.uk
Arabic supplementary schools play a crucial role in sustaining heritage language, culture, and identity for children in the UK
diaspora. Yet many native speakers teaching in these contexts lack formal pedagogical training, creating risks for language
acquisition, learner engagement, and student retention. Online learning has compounded these challenges, often reducing the
sense of community, cultural attachment, and identity formation that supplementary schools uniquely provide.
This paper draws on two years of reflexive practitioner inquiry, running two Arabic supplementary schools and working with 9
native speakers from 6 different Arabic-speaking countries, all without prior teaching experience. Data included journaling,
observations of teachers, and notes from teacher meetings and debriefings, conducted across two Arabic supplementary
schools. As a second generation immigrant and native dialectal speaker with no formal Arabic learning, my positionality
informed both the inquiry and the development of inclusive, context-sensitive teaching strategies.
Insights from this inquiry were translated into a 8-week teacher-training programme, (40-60 hours) currently under review for
CPD certification, designed to equip non-teachers with inclusive, effective, and socially just pedagogical practices. This
programme, alongside a handbook developed from the inquiry and also under publisher review, will be the focus of this
presentation. It emphasizes reflective practice, culturally responsive pedagogy, and strategies such as translanguaging to
validate learners’ full linguistic repertoires while maintaining structured language development.
The paper argues that structured teacher development is essential to safeguard children’s language learning, heritage
connection, and identity formation in supplementary schools, and calls for greater recognition and support for this critical
sector.

BIOGRAPHY:

Dr Fadoua Govaerts is a Lecturer
in Education at the University of
Bath and the founder of RE-
KnoX (Research in Education —
Knowledge Exchange), which
organises international
conferences in the MENA region
to amplify Global South
research(ers). With nearly 20
years’ experience in education,
she is a convenor at BERA and
changed shifted her research
focus from Alternative education
to Palestine, particularly
Scholasticide. Her work
addresses alternative education,
systemic injustices, and
participatory methods that
empower young people as
researchers. Fadoua is a certified
LEGO Serious Play facilitator, and
in her free time enjoys LEGO,
running, cooking, and baking.
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Arabic Language Provision in the UK: Sustaining Growth through Coherent Pathways and

Partnerships
Melissa Towler
M.A.Towler@leeds.ac.uk

This paper presents findings from the UK component of a QFI-funded study conducted in collaboration with the
International Institute of Education (lIE) across six countries. It offers the most comprehensive and up-to-date
overview of Arabic language provision in the UK. Adopting a mixed-methods approach, the study places
particular emphasis on learner profiles, progression pathways, and assessment practices.

Desk-based research identified 810 institutions offering Arabic across state-funded, independent, and
supplementary sectors. These UK-wide patterns were further explored through a survey distributed to all
identified institutions, with responses received from 53 institutions, alongside 15 qualitative interviews
conducted across five case studies. Findings indicate continued growth in Arabic provision, particularly at
primary level and within supplementary schools, while also highlighting areas requiring further development to
support sustainable expansion, including clearer learner pathways and stronger cross-sector partnerships.
Declining learner progression across educational phases remains a concern, with lower secondary qualifications
(GCSEs) presenting challenges for complete beginners. However, recent growth in primary-level provision
suggests potential for improved progression over time, provided that appropriate support structures are in
place. The paper argues that strengthening early-stage provision and coherence across educational phases is
essential to widening access, improving subject uptake, and addressing concerns about the accessibility of GCSE
Arabic.

BIOGRAPHY:

Melissa Towler is Pl on two QFI-
funded action research projects
in UK schools, examining
multiglossic approaches to
Arabic phonics and GCSE Arabic.
She is also a consultant for the
NCLE, working to develop CPD
materials translating research
into classroom practice. She
served as UK PI for the IIE/QFI
Survey of Arabic Language
Programs and was previously a
PDRA at the University of Leeds.
Her earlier projects include work
with the British Academy and
British Council. She holds a PhD
in Applied Linguistics, an MA in
Translation Studies, and a BA in
Arabic and Middle Eastern
Studies.
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Dr. Rima Alkurdi is an
experienced Arabic language
and literature educator with
a PhD in Arabic Language
and Literacy and an MA in
Literature and Criticism. She
has taught since 1997 within
the IB PYP and MYP
frameworks. She is an
International Baccalaureate
Workshop Leader, literacy
coach, children’s literature
author, UNESCO researcher,
curriculum designer, and
founder of the Jana Reading
Platform. Her work focuses
on Arabic
literacydevelopment,
curriculum design,
assessment, and
professional learning
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Artificial Intelligence in Arabic—English Medical Translation: A Literature Review of Progress,

Challenges, and Future Directions
Sefat Salama
salamas@cardiff.ac.uk

The integration of artificial intelligence (Al) into medical translation has become a critical area of research, driven by the
increasing demand for accurate and timely multilingual healthcare communication. For the Arabic—English language pair, Al-
assisted medical translation offers substantial potential while presenting complex challenges arising from Arabic’s rich
morphology, diglossia, regional variation, and strong cultural specificity. This paper presents a systematic literature review of
peer-reviewed studies published between 2018 and 2025 that examine Al-based medical translation to and from Arabic,
drawing on research from neural machine translation (NMT), health communication, and translation studies.

The review analyses recent methodological developments, including transformer-based architectures, domain-adapted models,
terminology management techniques, and the application of large language models in medical contexts. The findings indicate
notable improvements in translation accuracy for general medical content. Nevertheless, persistent challenges remain,
including Arabic’s morphological and dialectal complexity, the limited availability of specialised medical corpora, terminology
standardisation issues, cultural and conceptual misalighnment, embedded bias, patient safety risks, and ethical governance
concerns. The literature further identifies methodological and practical gaps, particularly in the handling of Arabic medical
neologisms, inconsistent performance in high-risk clinical documentation, and the absence of robust evaluation frameworks
and real-world clinical validation.

Overall, studies demostrate a growing consensus on the necessity of human-in-the-loop approaches and ethically grounded
deployment strategies. The paper concludes by outlining future research directions, including the expansion of Arabic medical
resources, the development of culturally informed translation models, the establishment of standardised evaluation metrics,
and strengthened interdisciplinary collaboration to support responsible and reliable Al-assisted medical translation.

BIOGRAPHY:

Sefat Salama is a teacher of Arabic at
Cardiff University, with experience
teaching Arabic at all levels across
diverse educational settings. She also
serves as an Arabic language
examiner for Master’s programmes in
translation, as well as A Level and
GCSE qualifications. Her current
research focuses on the application of
Al technologies in language
education. Alongside her academic
role, she is a journalist and writer
specialising in science, medicine, and
technology. Her publication record
reflects this interdisciplinary
engagement, including several Arabic-
language books, notably
Nanotechnology: Tiny World and Big
Future (2009), and co-authored other
books such as The Ethics and
Challenges of the Era of Robots (2014)
and Science Fiction and Developing
Creativity (2006).
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Teaching Arabo-Islamic Balagha Beyond “Rhetoric” and “Poetics” in the Euro-American

Universities
Hany Rashwan
hrashwan@uaeu.ac.ae

This paper reframes the persistent conceptual mistranslation of balagha as “rhetoric” as a teaching problem as
much as a lexical one. Building on comparative rhetoric, translation studies, and post-Eurocentric literary
theory, | argue that substituting balagha with Greco-Roman “rhetoric” collapses distinct intellectual
genealogies, those braided with Qur’anic exegesis, logic, and poetics, into Euro-American categories often
burdened with connotations of manipulation or empty ornament. The paper argues that such automatic
equivalences do more than distort scholarship; they also shape curricula, assessment rubrics, and students’
interpretive habits.

For adequately teaching premodern balaghah in Euro-American universities, the paper advances and suggests
an emic—etic dual approach: (1) teach balagha as an indigenous category with its own analytical vocabulary
(e.g., bayan, badi’, ma‘ani) and ethical premises; then (2) situate that system in a comparative frame that does
not presuppose Greco-Roman norms as default.

Findings show that when students encounter balagha on its own terms before comparison, they produce richer
analyses, more defensible translations, and more precise critical writing. The paper concludes with a practical
kit for instructors to help literature and translation programs de-centre Eurocentric inherited defaults while still
cultivating deep comparative literacy about premodern Arabo-Islamic literary and philosophical terms.

BIOGRAPHY:

Dr. Hany Rashwan is a scholar of Arabic and
Comparative Poetics. He is an Associate Professor
of Arabic Language and Literature at the United
Arab Emirates University. His work has received
several awards, including the ISHR Research
Fellowship based in New York. In recognition of his
dedication to research, teaching, and community
service, he was appointed Honorary Research
Fellow (2022-2025) at the University of
Birmingham, UK, and elected for a five-year term
as a Fellow of the Arab-German Young Academy of
Sciences and Humanities (AGYA), based in Berlin.
From 2018 to 2022, he was a Research Fellow in
Arabic Literary Theory on a project funded by the
European Research Council (ERC) at the University
of Birmingham. Prior to joining the GlobalLIT
project, he was an Andrew W. Mellon Postdoctoral
Fellow at the American University of Beirut.

Dr. Rashwan co-edited "Arabic, Persian, and Turkic
Poetics: Towards a Post-Eurocentric Literary
Theory" (Oxford University Press) and edited
"Beyond Arabic: Multilingual Poetics in Premodern
Islamic Worlds" (a special issue in postmedieval
published by Springer Nature). He is the author of
"Rediscovering Ancient Egyptian Literature
through Arabic Poetics" (forthcoming from the
American University in Cairo Press). His articles
have appeared in postmedieval: A Journal of
Medieval Cultural Studies; PMLA; Studia Islamica;
Rhetorica: A Journal of the History of Rhetoric;
Translation and Interpreting Studies;
Interdisciplinary Literary Studies; and
Interventions: International Journal of Postcolonial
Studies. His primary research goal is to
reinvigorate the study of non-European literary
theory and criticism and to let the studied cultures
speak for themselves without any automatic
imposition of Eurocentrism or Arabocentrism.
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From Differentiation to Adaptation: Practical Arabic Classroom Strategies

Sara Mallo, Manal Mahjoub & Dalia Ahmed

s.mallo@lifesciencesutc.co.uk - m.mahjoub@lifesciencesutc.co.uk

In this interactive workshop, presenters will bring to life how adaptive teaching can transform secondary Arabic
classrooms. With a strong focus on practical, hands-on strategies, participants will explore how responsive
teaching, scaffolding, pre-teaching, and flexible grouping can be applied in real time to ensure all pupils engage
with an ambitious curriculum. Through Arabic-specific examples, attendees will actively experiment with
approaches that make lessons inclusive, interactive, and linguistically rich. The session demonstrates how these
strategies can be embedded seamlessly into everyday teaching, allowing teachers to adapt dynamically without
creating additional workload. Participants will leave with concrete ideas, ready-to-use techniques, and reflective
strategies to implement immediately. By highlighting the cultural shift from static differentiation to responsive,
adaptive teaching, this session empowers teachers and learners alike, fostering high expectations, meaningful

progress, and more confident, engaged pupils in the Arabic classroom.

born in Spain, holds a BA (Hons)
in English, an MA in Education from UCM
(Madrid), and an MA in Sociolinguistics from
UCLM (Ciudad Real). With over 25 years’
experience in education across Spain, the
US, and the UK, she has taught and trained
teachers, developing innovative pedagogical
approaches to language learning. She
founded Welcome Academia in Madrid and
lectured at UCLM. Currently, she is
Language Hub Coordinator and Literacy
Lead at Liverpool Life Sciences & Studio
School, teaching English and modern
languages, supporting GCSE and A-level
students, and cofounder of the Liverpool
Arabic Teachers’ Council. She champions
creative, international projects that foster
global cultural understanding.

is a secondary educator and

language specialist with a background in
psychology and a strong commitment to
intercultural learning. Originally from
Lebanon, she holds a degree in Psychology
and has developed a career centred on
teaching, community engagement, and
Arabic language education in the UK. She
currently teaches at UTC Life Sciences and
Studio School in Liverpool, where she
applies student-centred approaches that
link language learning with wellbeing,
identity, and creativity. Manal is the co-
founder of the Liverpool Arabic Teachers
Council, supporting collaboration and
professional development among Arabic
educators. Her work is guided by empathy,
inclusion, and a celebration of cultural
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Dr. Adel Musaylih Almuthaybiri
earned a Bachelor of Arts in
Arabic Language from Qassim
University in 2010, Saudi Arabia.
He obtained a Master of Arts
from the University of Leeds in
2015 and a Doctor of Philosophy
from the University of
Birmingham in 2020. He is
currently an Associate Professor
of Comparative Literature and

Cultural Studies at Taif
University, Saudi Arabia. His
research focuses on literary and
cultural studies, postcolonial
criticism, the contemporary Arab
novel, and world literature.
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BIOGRAPHY:

Menna Abukhadra is the Global
Arabic Content Manager at
Twinkl Educational Publishing
and a lecturer in Modern Middle
Eastern Studies at Cairo
University. With a strong passion
for advancing Arabic language
education worldwide, she has
designed comprehensive
curricula to support educators
across diverse contexts.

Menna has developed full
teaching schemes for Arabic
Grammar, Phonics, and
Handwriting, and brings
extensive experience in
authoring and publishing guided
reading books for Arabic
learners. In addition, she is
highly skilled in integrating Al
into Arabic language instruction
and has delivered numerous
workshops across the Middle
East and internationally on this
emerging field.
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